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PR_COD_1amCom 

 

 

Oznake postopkov 

 * Postopek posvetovanja 

 *** Postopek odobritve 

 ***I Redni zakonodajni postopek (prva obravnava) 

 ***II Redni zakonodajni postopek (druga obravnava) 

 ***III Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava) 

 

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku 

akta.) 

 

 

 

 

Spremembe osnutka akta 

 

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k 

osnutku akta označeno s krepkim poševnim tiskom. Besedilo, zapisano v 

navadnem poševnem tisku, označuje tehničnim službam namenjeni del 

osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upoštevajo pri pripravi končnega 

besedila (na primer očitne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni različici). 

O teh popravkih odločajo pristojne tehnične službe. 

 

Glava vsakega predloga spremembe k obstoječemu aktu, ki se ga želi 

spremeniti z osnutkom akta, vsebuje še tretjo in četrto vrstico. Tretja vrstica 

navaja obstoječi akt, četrta pa zadevno določbo tega akta. Besedilo, ki 

povzema določbo obstoječega akta, ki jo Parlament želi spremeniti, medtem 

ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je označeno s krepkim tiskom. 

Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so označeni z  [...]. 
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA 

o predlogu direktive Evropskega parlamenta in Sveta o pogojih za vstop in prebivanje 

državljanov tretjih držav zaradi sezonskega dela 

(KOM(2010)0379 – C7-0180/2010 – 2010/0210(COD)) 

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2010)0379), 

– ob upoštevanju člena 294(2) in člena 79(2)(a) in (b) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C7-0180/2010), 

– ob upoštevanju člena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

– ob upoštevanju obrazloženih mnenj o uporabi načel subsidiarnosti in sorazmernosti, ki so 

jih v okviru Protokola št. 2 predložili avstrijski državni svet, avstrijski zvezni svet, češka 

poslanska zbornica, češki senat, nizozemski senat ter nizozemski predstavniški dom in v 

katerih trdijo, da se osnutek zakonodajnega akta ne sklada z načelom subsidiarnosti, 

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 4. maja 20111, 

– ob upoštevanju mnenja Odbora regij z dne 31. marca 20112, 

– ob upoštevanju člena 55 svojega poslovnika, 

– ob upoštevanju poročila Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 

zadeve in mnenj Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve ter Odbora za pravice žensk 

in enakost spolov (A7-0000/2011), 

1. sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju; 

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog 

bistveno spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom; 

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 

nacionalnim parlamentom. 

                                                 
1 Še ni objavljeno v Uradnem listu. 
2 Še ni objavljeno v Uradnem listu. 
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Predlog spremembe  1 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Evropski svet se v stockholmskem 

programu, ki ga je sprejel na zasedanjih 

10. in 11. decembra 2009, zaveda, da lahko 

priseljevanje delovne sile prispeva k večji 

konkurenčnosti in gospodarski vitalnosti 

ter da bodo ob povečanem povpraševanju 

po delu in zaradi velikih demografskih 

izzivov, s katerimi se bo v prihodnje 

soočala EU, fleksibilne politike 

priseljevanja dolgoročno pomembno 

prispevale h gospodarskemu razvoju in 

uspešnosti Unije. Evropska komisija in 

Svet sta v navedenem programu pozvana, 

naj še naprej izvajata politični načrt o 

zakonitem priseljevanju. 

(5) Evropski svet se v stockholmskem 

programu, ki ga je sprejel na zasedanjih 

10. in 11. decembra 2009, zaveda, da lahko 

priseljevanje delovne sile prispeva k večji 

konkurenčnosti in gospodarski vitalnosti 

ter da bodo ob povečanem povpraševanju 

po delu in zaradi velikih demografskih 

izzivov, s katerimi se bo v prihodnje 

soočala EU, fleksibilne politike 

priseljevanja dolgoročno pomembno 

prispevale h gospodarskemu razvoju in 

uspešnosti Unije. Poudarja tudi, da je 

pomembno zagotoviti pravično obravnavo 

državljanov tretjih držav, ki zakonito 

prebivajo na ozemlju držav članic, ter 

izboljšati povezavo med preseljevanjem in 

razvojem. Evropska komisija in Svet sta v 

navedenem programu pozvana, naj še 

naprej izvajata politični načrt o zakonitem 

priseljevanju. 

Or. en 

Obrazložitev 

Stockholmski program vsebuje tudi pomembne razdelke o pravicah državljanov tretjih držav 

in povezavi med preseljevanjem in razvojem, ki so za to direktivo velikega pomena. 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Ta direktiva mora prispevati k 

učinkovitemu upravljanju migracijskih 

tokov za posebno kategorijo sezonskega 

začasnega preseljevanja, in sicer z 

opredelitvijo pravičnih in preglednih pravil 

(6) Ta direktiva mora prispevati k 

učinkovitemu upravljanju migracijskih 

tokov za posebno kategorijo sezonskega 

začasnega preseljevanja, in sicer z 

opredelitvijo pravičnih in preglednih pravil 
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za sprejem in prebivanje ob sočasni 

zagotovitvi spodbud in zaščitnih ukrepov 

za preprečitev, da bi se začasno prebivanje 

spremenilo v stalno. Tudi pravila, 

določena v Direktivi 2009/52/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta o 

minimalnih standardih glede sankcij in 

ukrepov zoper delodajalce nezakonito 

prebivajočih državljanov tretjih držav, 

bodo pomagala preprečevati, da bi tako 

začasno prebivanje postalo nezakonito 

prebivanje. 

za sprejem in prebivanje ob sočasni 

zagotovitvi spodbud in zaščitnih ukrepov 

za preprečitev prekoračitve dovoljenega 

časa bivanja. Tudi pravila, določena v 

Direktivi 2009/52/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta o minimalnih 

standardih glede sankcij in ukrepov zoper 

delodajalce nezakonito prebivajočih 

državljanov tretjih držav, bodo pomagala 

preprečevati, da bi tako začasno prebivanje 

postalo nezakonito prebivanje. 

Or. en 

Obrazložitev 

Ker spodnji predlogi sprememb določajo, da lahko državljani tretjih držav prebivajo v EU, če 

so do tega upravičeni, ni prav, da bi se uporabilo besedilo „preprečitev, da bi se začasno 

prebivanje spremenilo v stalno”. Primernejše besedilo se glasi „preprečitev prekoračitve 

dovoljenega časa bivanja”. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 6 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6a) Države članice bi morale uveljaviti 

določbe te direktive brez diskriminacije na 

osnovi spola, rase, barve, etničnega ali 

družbenega porekla, genetskih 

značilnosti, jezika, vere ali prepričanja, 

političnega ali drugega mnenja, 

pripadnosti narodni manjšini, lastnine, 

rojstva, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, zlasti v skladu z Direktivo 

Sveta 2000/43/ES z dne 29. junija 2000 o 

izvajanju načela enakega obravnavanja 

oseb ne glede na raso ali narodnost1 in 

Direktivo Sveta 2000/78/ES z dne 

27. novembra 2000 o splošnih okvirih 

enakega obravnavanja pri zaposlovanju 

in delu2. 
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 ___________ 

1 UL L 180, 19.7.2000, str. 22. 

2 UL L 303, 02.12.2000, str. 16. 

Or. en 

Obrazložitev 

Tako kot druge direktive, ki so bile sprejete na področju preseljevanja, kot sta direktiva o 

združitvi družine in direktiva o dolgoročnem prebivanju, bi morala tudi ta direktiva vsebovati 

standardno uvodno izjavo o prepovedi diskriminacije. 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) Dejavnosti, ki so odvisne od 

minevanja letnih časov, so značilne za 

panoge, kot sta kmetijstvo med sajenjem 

ali pobiranjem pridelka ali turizem med 

počitnicami. 

(10) Dejavnosti, ki so odvisne od 

minevanja letnih časov, so značilne za 

panoge, kot sta kmetijstvo in vrtnarstvo 

med sajenjem ali pobiranjem pridelka ali 

turizem med počitnicami. 

Or. en 

Obrazložitev 

Od minevanja letnih časov je odvisen tudi vrtnarski sektor, ki v nekaterih državah članicah ni 

zajet v pojmu „kmetijstvo. Zato je treba pojasniti, da spada vrtnarstvo na področje uporabe te 

direktive. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) Vložitev vloge za sprejem na podlagi 

statusa sezonskega delavca mora biti 

mogoča samo, dokler prosilec živi zunaj 

(11) Vložitev vloge za sprejem na podlagi 

statusa sezonskega delavca mora biti 

mogoča, če prosilec živi znotraj ali zunaj 
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ozemlja držav članic. ozemlja držav članic. 

Or. en 

Obrazložitev 

Da se zagotovi celosten pristop k sezonskemu delu, bi morala ta direktive veljati tudi za 

državljane tretjih držav, ki prebivajo v EU in po obstoječi zakonodaji niso upravičeni do dela. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 11 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (11a) Državljani tretjih držav, ki 

nezakonito prebivajo v EU, bi morali imeti 

možnost, da v prehodnem obdobju po 

prenosu te direktive zaprosijo za 

dovoljenje za sezonsko delo. 

Or. en 

Obrazložitev 

Direktiva ne bi smela povsem zanemariti trenutnega stanja na področju sezonskih delavcev, 

saj mnogi državljani tretjih držav z neurejenim statusom delajo v izkoriščevalskih pogojih. 

Zato bi morali imeti ti državljani možnost, da se prehodno zaposlijo kot sezonski delavci v 

skladu s to direktivo. 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 12 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(12) Direktiva ne sme posegati v pravice, 

dodeljene državljanom tretjih držav, ki 

zaradi dela že zakonito prebivajo v državi 

članici. 

(12) Direktiva ne sme okrniti pravic 

državljanov tretjih držav, ki zaradi dela že 

zakonito prebivajo v državi članici. 

Or. en 
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Obrazložitev 

Gre za tehnični predlog spremembe, s katerim se želi pojasniti, da direktiva ne bi smela 

negativno vplivati na pravice državljanov tretjih držav, ki zaradi dela zakonito prebivajo v 

kateri od držav članic. 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 13 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(13) Z Direktivo je treba določiti prožen 

vstopni sistem, ki temelji na povpraševanju 

in objektivnih merilih, kot sta veljavna 

pogodba o zaposlitvi ali zavezujoča 

ponudba za zaposlitev, v kateri je 

navedena višina plačila, ki velja za 

sezonske delavce v zadevnem sektorju. 

(13) Z Direktivo je treba določiti prožen 

vstopni sistem, ki temelji na povpraševanju 

in objektivnih merilih, kot sta veljavna 

pogodba o zaposlitvi ali zavezujoča 

ponudba za zaposlitev, v kateri so 

navedeni bistveni vidiki pogodbe ali 

zaposlitvenega razmerja. 

Or. en 

Obrazložitev 

Pristojni organi bi morali imeti možnost zagotoviti, da se določbe iz te direktive upoštevajo v 

vse vidikih pogodbe ali zaposlitvenega razmerja, zlasti glede enake obravnave državljanov 

države članice gostiteljice, kot je določeno v členu 16. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 16 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(16) Trajanje prebivanja je treba omejiti na 

najdaljše dovoljeno obdobje v 

koledarskem letu, kar mora skupaj z 

opredelitvijo sezonskega dela zagotavljati, 

da je delo resnično sezonske narave. 

Določiti je treba, da je mogoče v okviru 

najdaljšega trajanja prebivanja podaljšati 

pogodbo ali zamenjati delodajalca. S tem 

naj bi se zmanjšalo tveganje zlorab, ki so 

jim lahko izpostavljeni sezonski delavci, če 

(16) Trajanje prebivanja je treba omejiti na 

največ šest mesecev v dvanajstmesečnem 

obdobju, kar mora skupaj z opredelitvijo 

sezonskega dela zagotavljati, da je delo 

resnično sezonske narave. Določiti je treba, 

da je mogoče v okviru najdaljšega trajanja 

prebivanja podaljšati pogodbo ali 

zamenjati delodajalca. S tem naj bi se 

zmanjšalo tveganje zlorab, ki so jim lahko 

izpostavljeni sezonski delavci, če so vezani 
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so vezani na enega samega delodajalca, 

hkrati pa bi se omogočil prožen odziv na 

dejanske potrebe delodajalca po delovni 

sili. 

na enega samega delodajalca, hkrati pa bi 

se omogočil prožen odziv na dejanske 

potrebe delodajalca po delovni sili. 

Or. en 

Obrazložitev 

Nadalje obdobje bi moralo veljati za obdobje 12 mesecev in ne za koledarsko leto, da se 

upošteva zimska sezona, ki ne spada v koledarsko leto. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 17 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (17a) Države članice bi morale za kršitve 

obveznosti po tej direktivi predvideti 

učinkovite, sorazmerne in odvračilne 

sankcije zoper delodajalce. 

Or. en 

Obrazložitev 

Kot je določeno v predlogu Komisije in zagotovitev pravilne uporabe določb te direktive, je 

treba sprejeti sankcije zoper delodajalce, ki ne izpolnjujejo svojih obveznosti. Ker je ta vidik 

pomemben, si zasluži posebno uvodno izjavo. 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 18 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(18) Treba je določiti skupek pravil, s 

katerimi se bo urejal postopek preučitve 

vlog za sprejem na podlagi statusa 

sezonskega delavca. Ti postopki morajo 

biti učinkoviti in obvladljivi z vidika 

običajne delovne obremenitve uprav držav 

(18) Treba je določiti skupek pravil, s 

katerimi se bo urejal postopek preučitve 

vlog za sprejem na podlagi statusa 

sezonskega delavca. Ti postopki morajo 

biti učinkoviti in obvladljivi z vidika 

običajne delovne obremenitve uprav držav 
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članic ter pregledni in pravični, da se 

zadevnim osebam zagotovi ustrezna pravna 

varnost. 

članic ter pregledni in pravični, da se 

zadevnim osebam zagotovi ustrezna pravna 

varnost. Vsak sklep o zavrnitvi mora biti 

ustrezno utemeljen in mora vsebovati 

informacije o pravnih sredstvih. 

Or. en 

Obrazložitev 

V skladu z določbami iz člena 13(3) je treba pojasniti, da bodo je treba predložiti razloge za 

zavrnjeno vlogo in obvestilo o pravnih sredstvih. 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 19 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (19a) Državljanom tretjih držav, ki imajo 

veljavno potno listino in dovoljenje za 

sezonsko delo, izdano po tej direktivi v 

državi članici, ki v celoti uporablja 

schengenski pravni red, bi bilo treba 

omogočiti vstop na ozemlje države članice, 

ki v celoti uporablja schengenski pravni 

red, in prosto gibanje na tem ozemlju za 

obdobje do treh mesecev v skladu z 

Uredbo (ES) št. 562/2006 Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 

o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki 

urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o 

schengenskih mejah)1 in členom 21 

schengenskega pravnega reda – 

Konvencije o izvajanju Schengenskega 

sporazuma z dne 14. junija 1985 med 

vladami držav Gospodarske unije 

Beneluks, Zvezne republike Nemčije in 

Francoske republike o postopni odpravi 

kontrol na skupnih mejah2 (Konvencija o 

izvajanju schengenskega sporazuma). 

 ___________ 

1 UL L 105, 13.04.2006, str. 1. 

2 UL L 239, 22.09.2000, str. 19. 
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Or. en 

Obrazložitev 

Treba je pojasniti, da imajo državljani tretjih držav po obstoječi zakonodaji Unije dovoljenje, 

da za največ 3 mesece odpotujejo v drugo državo članico. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 22 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (22a) Da se zagotovi pravilno izvajanje te 

direktive, zlasti določb v zvezi s pravicami, 

delovnimi pogoji in nastanitvijo, bi morale 

države članice zagotoviti uvedbo ustreznih 

nadzornih mehanizmov ter izvedbo 

učinkovitih in primernih inšpekcijskih 

pregledov na svojem ozemlju. Za večjo 

učinkovitost teh pregledov bi morale 

države članice zagotoviti, da imajo 

pristojni organi po nacionalni zakonodaji 

ustrezna pooblastila in sredstva za njihovo 

izvajanje, da se rezultati predhodnih 

inšpekcijskih pregledov zaradi 

učinkovitega izvajanja te direktive zbirajo 

in predelujejo in da je na voljo dovolj 

ustrezno usposobljenega osebja za njihovo 

učinkovito izvajanje. 

Or. en 

Obrazložitev 

Da se zagotovi polno spoštovanje pravic sezonskih delavcev in določb te direktive v celotnem 

času bivanja, je potreben učinkovit sistem nadzora in inšpekcijskih pregledov. 
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Predlog spremembe  14 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 23 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(23) Za lažje uveljavljanje pravic je treba 

ustreznim pooblaščenim tretjim osebam, 

na primer sindikatom ali drugim 

združenjem, omogočiti vlaganje pritožb, 

da se zagotovi učinkovito izvajanje 

Direktive. To je nujno za reševanje 

primerov, ko se sezonski delavci ne 

zavedajo obstoja mehanizmov izvrševanja 

ali pa se jih obotavljajo uporabiti v svojem 

imenu, ker se bojijo mogočih posledic. 

(23) Za lažje uveljavljanje te direktive so 

potrebni učinkoviti mehanizmi, na osnovi 

katerih lahko sezonski delavci vložijo 

pritožbe neposredno ali preko ustreznih 

tretjih strani, kot so sindikati ali druga 

združenja. To je nujno za reševanje 

primerov, ko se sezonski delavci ne 

zavedajo obstoja mehanizmov izvrševanja 

ali pa se jih obotavljajo uporabiti v svojem 

imenu, ker se bojijo mogočih posledic. 

Obstajati bi moral tudi primerno sodno 

varstvo pred viktimizacijo sezonskih 

delavcev zaradi vloženih pritožb. 

Or. en 

Obrazložitev 

Ker je mogoče sezonske delavce še posebej lahko izkoriščati, morajo obstajati učinkoviti 

mehanizmi, preko katerih imajo možnost, da se pritožijo sami ali preko tretjih strani. Da bi 

postal pritožbeni mehanizem stvarna možnost in bi ščitil sezonske delavce v neugodnem 

položaju, je treba tiste, ki se pritožijo, zaščititi pred viktimizacijo. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 24 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(24) Ker ciljev, to je uvedbe posebnega 

postopka za sprejem ter sprejetja pogojev 

za vstop in prebivanje državljanov tretjih 

držav zaradi sezonskega dela, države 

članice ne morejo zadovoljivo doseči in jih 

je mogoče bolje doseči na ravni Unije, 

lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z 

načelom subsidiarnosti, kot je določeno v 

členu 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu 

z načelom sorazmernosti iz navedenega 

(24) Ker ciljev, to je uvedbe posebnega 

postopka za sprejem, sprejetja pogojev za 

vstop in prebivanje državljanov tretjih 

držav zaradi sezonskega dela ter določitve 

pravic, ki jih imajo kot sezonski delavci, 

države članice ne morejo zadovoljivo 

doseči in jih je mogoče bolje doseči na 

ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v 

skladu z načelom subsidiarnosti, kot je 

določeno v členu 5 Pogodbe o Evropski 
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člena ta direktiva ne presega okvira, ki je 

potreben za doseganje navedenih ciljev. 

uniji. V skladu z načelom sorazmernosti iz 

navedenega člena ta direktiva ne presega 

tistega, kar je potrebno za doseganje 

navedenih ciljev. 

Or. en 

Obrazložitev 

V skladu s členom 1 predloga je pomemben cilj te direktive opredeliti skupne pravice 

sezonskih delavcev, kar je treba omeniti tudi v tej uvodni izjavi. 

 

Predlog spremembe  16 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 25 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(25) Ta direktiva spoštuje temeljne pravice 

in upošteva načela, ki so priznana zlasti z 

Listino Evropske unije o temeljnih 

pravicah. 

(25) Ta direktiva spoštuje temeljne pravice 

in upošteva načela, ki so priznana zlasti z 

Listino Evropske unije o temeljnih 

pravicah, v skladu s členom 6 Pogodbe o 

Evropski uniji. 

Or. en 

Obrazložitev 

Sklic na člen 6 PEU je pomemben, ker ta člen določa, da ima listina enako pravno težo kot 

pogodbe. 

 

Predlog spremembe  17 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Ta direktiva se uporablja za državljane 

tretjih držav, ki imajo stalno prebivališče 

zunaj ozemlja držav članic in zaprosijo za 

sprejem na ozemlje države članice zaradi 

sezonskega dela. 

1. Ta direktiva se uporablja za: 
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 (a) državljane tretjih držav, ki imajo stalno 

prebivališče zunaj ozemlja držav članic in 

zaprosijo za sprejem na ozemlje države 

članice zaradi sezonskega dela; 

 (b) državljane tretjih držav, ki zakonito 

prebivajo na ozemlju države članice ali ki 

v tej državi zaprosijo za dovoljenje za 

sezonsko delo; 

 (c) državljane tretjih držav, ki so po 

Direktivi Sveta 2004/83/ES z dne 29. 

aprila 2004 o minimalnih standardih 

glede pogojev, ki jih morajo izpolnjevati 

državljani tretjih držav ali osebe brez 

državljanstva, da se jim prizna status 

begunca ali osebe, ki iz drugih razlogov 

potrebuje mednarodno zaščito, in o 

vsebini te zaščite1 zaprosili za 

mednarodno zaščito v kateri od držav 

članic in o vlogi katerih še ni bila sprejeta 

dokončna odločitev. 

 ___________ 

1 UL L 304, 30.09.2004, str. 12. 

Or. en 

Obrazložitev 

Da se zagotovi celosten pristop k sezonskemu delu, bi morala ta direktive veljati tudi za 

državljane tretjih držav, ki prebivajo v EU in po obstoječi zakonodaji niso upravičeni do dela, 

vključno s prosilci za azil, ki po Direktivi Sveta 2003/9/ES nimajo dostopa do trga dela. 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. Ta direktiva velja za prehodno obdobje 

dveh let po prenosu v državah članicah za 

državljane tretjih držav, ki se nahajajo na 

ozemlju neke države članice in ne 

izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo več pogojev 

za začasno ali stalno prebivanje v njej ter 

ki v tej državi članici zaprosijo za 
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dovoljenje za sezonsko delo.  

Or. en 

Obrazložitev 

Direktiva ne bi smela zanemariti trenutnega stanja na področju sezonskih delavcev, saj mnogi 

državljani tretjih držav z neurejenim statusom delajo v izkoriščevalskih pogojih. Zato bi 

morali imeti ti državljani možnost, da se prehodno zaposlijo kot sezonski delavci v skladu s to 

direktivo. 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1b. Ta direktiva ne velja za državljane 

tretjih držav: 

 (a) ki uživajo mednarodno zaščito v 

skladu z Direktivo 2004/83/ES; 

 (b) ki imajo pravico prebivati v državi 

članici zaradi začasne zaščite ali so 

zaprosili za dovoljenje za prebivanje na tej 

podlagi in čakajo na odločitev o svojem 

statusu; 

 (c) ki so družinski člani državljanov Unije 

in so uveljavili pravico do prostega 

gibanja znotraj Unije v skladu z Direktivo 

Evropskega parlamenta in Sveta 

2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici 

državljanov Unije in njihovih družinskih 

članov do prostega gibanja in prebivanja 

na ozemlju držav članic1; 

 (d) ki imajo status rezidenta za daljši čas v 

skladu z Direktivo Sveta 2003/109/ES z 

dne 25. novembra 2003 o statusu 

državljanov tretjih držav, ki so rezidenti za 

daljši čas2. 

 ___________ 

1 UL L 158, 30.04.2004, str. 77. 

2 UL L 16, 23.01.20004, str. 44. 
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Or. en 

Obrazložitev 

Te kategorije državljanov tretjih držav imajo po veljavni zakonodaji ugodnejši dostop do trga 

dela kot bi jih imeli sezonski delavci po tej direktivi, zato jih je treba izključiti iz njenega 

področja uporabe. 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1c. Ta direktiva velja za sektorje 

kmetijstva, vrtnarstva in turizma. Države 

članice se lahko odločijo za razširitev 

njene uporabe na dodatne dejavnosti, ki 

so odvisne o minevanja letnih časov, če v 

to privolijo socialni partnerji. 

Or. en 

Obrazložitev 

Nekatere dejavnosti v sektorjih kmetijstva, vrtnarstva in turizma so po naravi sezonske; glede 

na sezono lahko potrebe po delovni sili močno narastejo (gl. primere v uvodni izjavi 10). Ob 

upoštevanju številnih različnih situacij v državah članicah je mogoče vnesti na področje 

uporabe te direktive nekatere dodatne dejavnosti, ki presegajo naštete sektorje, vendar le ob 

privolitvi socialnih partnerjev. 

 

Predlog spremembe  21 

Predlog direktive 

Člen 3 – točka (b) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) „sezonski delavec“ pomeni državljana 

tretje države, ki ima stalno prebivališče v 

tretji državi, vendar zaradi zaposlitve 

začasno prebiva na ozemlju države članice, 

in sicer v sektorju, ki je odvisen od 

menjavanja letnih časov, na podlagi ene ali 

(b) „sezonski delavec“ pomeni državljana 

tretje države, ki zaradi zaposlitve začasno 

prebiva na ozemlju države članice, in sicer 

v sektorju, ki je odvisen od menjavanja 

letnih časov, za katerega se uporablja člen 

2(1c), na podlagi ene ali več pogodb o 
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več pogodb o zaposlitvi za določen čas, 

sklenjenih neposredno med državljanom 

tretje države in delodajalcem s sedežem v 

državi članici; 

zaposlitvi za določen čas, sklenjenih 

neposredno med državljanom tretje države 

in delodajalcem s sedežem v državi članici; 

Or. en 

Obrazložitev 

Gre za tehnični predlog spremembe, da bi bilo besedilo skladno z drugimi spremembami v 

zvezi z opredelitvami pojmov in področjem uporabe.  

 

Predlog spremembe  22 

Predlog direktive 

Člen 3 – točka (c) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) „dejavnost, odvisna od menjavanja 

letnih časov,“ pomeni dejavnost, ki je z 

nekim dogodkom ali vzorcem vezana na 

določen čas v letu, ko so potrebe po 

delovni sili precej večje od delovne sile, 

potrebne za običajno tekoče poslovanje; 

(c) „dejavnost, odvisna od menjavanja 

letnih časov,“ pomeni dejavnost, ki je z 

nekim dogodkom ali vzorcem dogodkov 

vezana na določen čas v letu, ko so potrebe 

po delovni sili redno in predvidljivo precej 

večje od delovne sile, potrebne za običajno 

tekoče poslovanje; 

Or. en 

Obrazložitev 

Dejavnost se obravnava kot sezonska, če je izrecno vezana na določeno letno obdobje, ko so 

potrebe po delovni sili redno in predvidljivo večje od običajnih. 

 

Predlog spremembe  23 

Predlog direktive 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (b a) (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) Evropske socialne listine z dne 18. 

oktobra 1961 in Evropske konvencije o 

pravnem položaju delavcev migrantov z 
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dne 24. novembra 1977. 

Or. en 

Obrazložitev 

Države članice bi morale imeti možnost, da uporabijo določbe mednarodnih instrumentov, 

katerih pogodbenice so, če so ti za sezonske delavce ugodnejši. 

 

Predlog spremembe  24 

Predlog direktive 

Člen 4 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Ta direktiva ne vpliva na pravico držav 

članic, da sprejmejo ali ohranijo ugodnejše 

določbe za osebe, za katere se uporablja ob 

upoštevanju členov 13 do 17 te direktive. 

2. Ta direktiva ne vpliva na pravico držav 

članic, da sprejmejo ali ohranijo ugodnejše 

določbe za državljane tretjih držav, za 

katere se uporablja ob upoštevanju členov 

13 do 17 te direktive. 

Or. en 

Obrazložitev 

Gre za tehnično spremembo, s katero bi pojasnili, da se morajo morebitne ugodnejše določbe 

nanašati izrecno na državljane tretjih držav (potencialne sezonske delavce po členu 13 in 

sezonske delavce po členih 14–17).  

 

Predlog spremembe  25 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) veljavna pogodba o zaposlitvi ali, kot je 

določeno v nacionalni zakonodaji, 

zavezujoča ponudba za zaposlitev 

sezonskega delavca v zadevni državi 

članici pri delodajalcu s sedežem v državi 

članici, pri čemer so v pogodbi ali ponudbi 

navedeni višina plačila in število delovnih 

ur na teden ali mesec ter po potrebi drugi 

(a) veljavna pogodba o zaposlitvi ali, kot je 

določeno v nacionalni zakonodaji, 

zavezujoča ponudba za zaposlitev 

sezonskega delavca v zadevni državi 

članici pri delodajalcu s sedežem v državi 

članici, pri čemer so v pogodbi ali ponudbi 

navedeni bistveni vidiki pogodbe ali 

zaposlitvenega razmerja skladno s členom 
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pomembni delovni pogoji; 2 Direktive Sveta št. 91/533/ES z dne 14. 

oktobra 1991 o obveznosti delodajalca, da 

zaposlene obvesti o pogojih, ki se 

nanašajo na pogodbo o zaposlitvi ali 

delovno razmerje1, skladno z določbami iz 

člena 16 te direktive; 

 ___________ 

1 UL L 288 z dne 18. oktobra 1991, str. 32. 

Or. en 

Obrazložitev 

Na podlagi tega bodo pristojni organi lahko zagotovili, da bodo v vseh vidikih pogodbe oz. 

zaposlitvenega razmerja, kot so opredeljeni v zakonodaji Unije, v celoti upoštevane določbe iz 

te direktive, zlasti glede enakega obravnavanja državljanov države članice gostiteljice, kot je 

določeno v členu 16. 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) veljavna potna listina, kot je določena 

z nacionalno zakonodajo. Države članice 

lahko zahtevajo, da je potna listina 

veljavna najmanj za obdobje trajanja 

dovoljenja za prebivanje; 

črtano 

Or. en 

Obrazložitev 

Državljanom tretjih držav ne bi bilo treba pošiljati potne listine organom države članice v 

času trajanja postopka, saj bi zadostovalo, da tako listino imajo. Da bi omogočili vloge 

nezakonitih migrantov, ki prebivajo v EU, bi morala ta zahteva veljati le za državljane tretjih 

držav, ki prebivajo zunaj EU.  
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Predlog spremembe  27 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 1 – točka (d) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) dokazilo o nastanitvi, kot je določeno v 

členu 14. 

(d) dokazilo o nastanitvi, v skladu z 

določbami iz člena 14. 

Or. en 

Obrazložitev 

Na podlagi tega bodo pristojni organi lahko zagotovili, da bodo sezonski delavci upravičeni 

do ustrezne nastanitve, kot določa člen 14. 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. Državljani tretjih držav, ki prebivajo 

zunaj EU, imajo veljavno potno listino, 

kot to določa nacionalna zakonodaja. 

Or. en 

Obrazložitev 

Državljanom tretjih držav ne bi bilo treba pošiljati potne listine organom države članice v 

času trajanja postopka, saj bi zadostovalo, da tako listino imajo. Da bi omogočili vloge 

nezakonitih migrantov, ki prebivajo v EU, bi morala ta zahteva veljati le za državljane tretjih 

držav, ki prebivajo zunaj EU.  

 

Predlog spremembe  29 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice zahtevajo, da ima 2. Države članice lahko zahtevajo, da ima 
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sezonski delavec med svojim prebivanjem 

dovolj sredstev za preživljanje, ne da bi 

mu bilo treba uporabiti sistem socialne 

pomoči zadevne države članice. 

sezonski delavec med svojim prebivanjem 

dovolj sredstev za preživljanje v obdobjih 

prebivanja v državi članici, ki niso zajeta v 

pogodbi o zaposlitvi. 

Or. en 

Obrazložitev 

Sezonski delavci bi morali biti upravičeni do plačila, enakovrednega tistemu, ki ga prejemajo 

državljani EU, s katerim se bodo lahko preživljali, zato se od njih ne sme dodatno zahtevati, 

da imajo zadostna sredstva, razen za obdobja pred ali po pogodbi o zaposlitvi.  

 

Predlog spremembe  30 

Predlog direktive 

Člen 6 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice lahko preverijo, ali 

zadevnega prostega delovnega mesta ne bi 

mogel zasesti delavec iz države članice ali 

EU oziroma tretjih držav, ki zakonito 

prebiva v tej državi članici in je že del 

njenega trga dela v skladu z zakonodajo 

Unije ali nacionalno zakonodajo, in če tak 

delavec obstaja, vlogo zavrnejo. 

2. Države članice lahko preverijo, ali 

zadevnega prostega delovnega mesta ne bi 

mogli zasesti delavci iz zadevne države 

članice ali drugi državljani Unije oziroma 

tretjih držav, ki zakonito prebivajo v tej 

državi članici in je že del njenega trga dela 

v skladu z zakonodajo Unije ali nacionalno 

zakonodajo, in če tak delavec obstaja, 

vlogo zavrnejo. 

Or. en 

Obrazložitev 

Gre za tehnično/jezikovno spremembo, ki pojasnjuje pomen te določbe. 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog direktive 

Člen 6 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Države članice lahko vlogo zavrnejo, če 

je bil delodajalec v skladu z nacionalno 

3. Države članice vlogo zavrnejo, če je bil 

delodajalec v enem ali več letih pred 
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zakonodajo kaznovan zaradi 

neprijavljenega dela in/ali nezakonitega 

zaposlovanja. 

vložitvijo vloge  

 (a) kaznovan zaradi neprijavljenega dela 

in/ali nezakonitega zaposlovanja v skladu 

z nacionalno zakonodajo,  

 (b) kaznovan v skladu s členom 12(2) ali 

 (c) ni izpolnjeval svojih zakonskih 

obveznosti glede delovnih pogojev ali 

delavskih pravic, kot jih določa 

nacionalna zakonodaja. 

Or. en 

Obrazložitev 

Da bi zaščitili sezonske delavce in preprečili prakse nezakonitega zaposlovanja, bi bilo treba 

delodajalcem, ki ne spoštujejo svojih obveznosti glede nezakonitega zaposlovanja, določb te 

direktive ali splošne delovne zakonodaje, za eno leto prepovedati zaposlovanje sezonskih 

delavcev. Države članice se lahko odločijo, da obdobje podaljšajo. To je v skladu s členom 

12a predloga (kakor je bil spremenjen) o sankcijah zoper delodajalce.  

 

Predlog spremembe  32 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice lahko odvzamejo 

dovoljenje, izdano na podlagi te direktive, 

ali zavrnejo njegovo podaljšanje v 

naslednjih primerih: 

2. Države članice lahko odvzamejo 

dovoljenje, izdano na podlagi te direktive, 

ali zavrnejo njegovo podaljšanje v vsakem 

od naslednjih primerov: 

Or. en 

Obrazložitev 

Da bi zaščitile sezonske delavce in preprečile prakse nezakonitega zaposlovanja, bi morale 

imeti države članice možnost, da v naštetih primerih odvzamejo dovoljenje. Vendar bi morale 

skladno z odstavkom 2a (predlog spremembe 37) to storiti le v primeru, če to ustreza 

interesom sezonskega delavca. 
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Predlog spremembe  33 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) če pogoji iz člena 5 niso bili ali niso več 

izpolnjeni; 

(a) pogoji iz člena 5 niso bili ali niso več 

izpolnjeni; 

ali  

Or. en 

Obrazložitev 

Glej obrazložitev k predlogu 32. 

 

Predlog spremembe  34 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) iz razlogov javnega reda, javne 

varnosti ali javnega zdravja. 

(b) če je bil delodajalec kaznovan v skladu 

z nacionalno zakonodajo zaradi 

neprijavljenega dela in/ali nezakonitega 

zaposlovanja;  

Or. en 

Obrazložitev 

Glej obrazložitev k predlogu 32. 

 

Predlog spremembe  35 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 2 – točka (b a) (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) če je bil delodajalec kaznovan na 

podlagi člena 12a; 
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Or. en 

Obrazložitev 

Glej obrazložitev k predlogu 32. 

 

Predlog spremembe  36 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 2 – točka b (b) (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bb) če delodajalec ni izpolnjeval svojih 

zakonskih obveznosti glede delovnih 

pogojev ali delavskih pravic, kot jih 

določa nacionalno pravo. 

Or. en 

Obrazložitev 

Glej obrazložitev k predlogu 32. 

 

Predlog spremembe  37 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2a. Države članice odvzamejo dovoljenje 

ali zavrnejo njegovo podaljšanje na 

podlagi točk (b), (ba) ali (bb) odstavka 2 

le, če je neposreden namen tega zaščita 

interesov sezonskega delavca.  

Or. en 

Obrazložitev 

V skladu s spremembo k členu 7(2) bi morale imeti države članice možnost, da v določenih 

primerih sezonskemu delavcu odvzamejo dovoljenje ali zavrnejo njegovo podaljšanje. Vseeno 

pa je treba pojasniti, da se to lahko zgodi le, če je v interesu sezonskega delavca. 
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Predlog spremembe  38 

Predlog direktive 

Člen 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Države članice storijo vse potrebno, da se 

omogoči dostop do informacij o pogojih za 

vstop in prebivanje, vključno s pravicami 

in vsemi listinskimi dokazili, ki jih je treba 

priložiti vlogi za prebivanje in delo na 

ozemlju države članice na podlagi statusa 

sezonskega delavca. 

Države članice storijo vse potrebno, da se 

potencialnim sezonskim delavcem in 

delodajalcem omogoči dostop do 

informacij o pogojih za vstop in 

prebivanje, vključno s pravicami in 

postopkovnimi jamstvi, kot jih določa ta 

direktiva, ter vsemi listinskimi dokazili, ki 

jih je treba priložiti vlogi za prebivanje in 

delo na ozemlju države članice na podlagi 

statusa sezonskega delavca. Te informacije 

se zagotovi v preprosti in razumljivi obliki. 

Or. en 

Obrazložitev 

Potencialnim sezonskim delavcem in delodajalcem je treba dati na voljo informacije, na 

podlagi katerih se bodo lahko odločali glede vložitve vloge za sezonskega delavca oziroma 

glede zaposlovanja sezonskih delavcev, skladno s to direktivo. 

 

Predlog spremembe  39 

Predlog direktive 

Člen 8 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. Ko se državljanom tretjih držav odobri 

dovoljenje za sezonsko delo, se jim 

zagotovi pisne informacije o njihovih 

pravicah v okviru te direktive, vključno s 

pritožbenimi postopki. Informacije se 

navedejo v preprosti in razumljivi obliki. 

Or. en 
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Obrazložitev 

Dostop sezonskih delavcev do informacij je pomembno orodje pri zmanjševanju njihove 

ranljivosti za izkoriščanje. Ločiti je treba med informacijami, ki se zagotavljajo potencialnim 

sezonskim delavcem (in so zajete v prejšnjem predlogu spremembe) in informacijami, ki se 

zagotavljajo državljanom tretjih držav, ki jim je bilo izdano dovoljenje za sezonsko delo. 

Slednji bi morali biti ob prejetju dovoljenja pisno obveščeni o svojih pravicah v okviru te 

direktive. 

 

Predlog spremembe  40 

Predlog direktive 

Člen 8 – odstavek 1 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1b. Države članice določijo nacionalne 

in/ali lokalne kontaktne službe, pristojne 

za dajanje na voljo informacij 

potencialnim sezonskim delavcem in, na 

zahtevo, svetovanje sezonskim delavcem v 

obdobju njihovega prebivanja v zadevni 

državi članici. 

Or. en 

Obrazložitev 

Zagotavljanje informacij in svetovanja sezonskim delavcem je pomembno orodje pri 

zmanjševanju njihove ranljivosti za izkoriščanje. Države članice zato sprejmejo potrebne 

praktične ukrepe, da to uresničijo, vključno z zagotovitvijo kontaktnih služb za potencialne 

sezonske delavce in sezonske delavce.  

 

Predlog spremembe  41 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice določijo, ali mora vlogo 

vložiti državljan tretje države ali 

delodajalec. 

1. Države članice določijo, ali mora vlogo 

vložiti državljan tretje države ali državljan 

tretje države skupaj z delodajalcem. 

Or. en 
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Obrazložitev 

Splošno pravilo je, da mora biti državljan tretje države vključen v postopek prijave, s čimer se 

zagotovi, da je v celoti seznanjen s pravicami in obveznostmi po tej direktivi. To delodajalcu 

ne preprečuje, da pospeši postopek.  

 

Predlog spremembe  42 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4. Zadevna država članica državljanu tretje 

države, čigar vloga za sprejem je bila 

sprejeta, zagotovi vse potrebno za 

pridobitev potrebnih vizumov. 

4. Zadevna država članica državljanu tretje 

države, čigar vloga za sprejem je bila 

sprejeta, zagotovi potrebni vizum, če so 

izpolnjeni vsi potrebni pogoji po 

nacionalni zakonodaji ali zakonodaji 

Unije. 

Or. en 

Obrazložitev 

Državljanom tretjih držav, ki jim je bilo odobreno dovoljenje za sezonsko delo, bi bilo treba 

izdati vizum, razen če obstajajo posebni razlogi po ustrezni zakonodaji Unije ali nacionalni 

zakonodaji, ki to preprečujejo. 

 

Predlog spremembe  43 

Predlog direktive 

Člen 10 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Sezonskim delavcem, ki izpolnjujejo 

merila iz člena 5 in v zvezi s katerimi so 

pristojni organi sprejeli pozitivno 

odločitev, se za prebivanje, daljše od treh 

mesecev, izda dovoljenje za sezonsko delo. 

1. Sezonskim delavcem, ki izpolnjujejo 

merila iz člena 5 in v zvezi s katerimi so 

pristojni organi sprejeli pozitivno 

odločitev, se izda dovoljenje za sezonsko 

delo. 

Or. en 
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Obrazložitev 

Da bi preprečili nastanek dveh kategorij sezonskih delavcev z različnimi pravicami glede na 

trajanje njihovega prebivanja, bi bilo treba vsem sezonskim delavcem dati dovoljenje za 

sezonsko delo. 

 

Predlog spremembe  44 

Predlog direktive 

Člen 11 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Sezonski delavci lahko v državi članici 

prebivajo največ šest mesecev v 

posameznem koledarskem letu, nato se 

morajo vrniti v tretjo državo. 

1. Sezonski delavci lahko v državi članici 

prebivajo največ šest mesecev v 

posameznem obdobju 12 mesecev, nato se 

morajo vrniti v tretjo državo, razen če so 

kako drugače upravičeni do prebivanja na 

ozemlju države članice. 

Or. en 

Obrazložitev 

Najdaljše obdobje bi moralo veljati za obdobje 12 mesecev in ne za koledarsko leto, da se 

upošteva zimska sezona, ki ne spada v koledarsko leto. Poleg tega bi bilo treba upoštevati 

sezonske delavce, ki so morda upravičeni do prebivanja v državi članici na podlagi drugega 

dovoljenja ali vizuma, in se jim zato ni treba vrniti v državo izvora. 

 

Predlog spremembe  45 

Predlog direktive 

Člen 11 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. V obdobju iz odstavka 1 in če so 

izpolnjena merila iz člena 5, lahko sezonski 

delavci podaljšajo pogodbo ali se kot 

sezonski delavci zaposlijo pri drugem 

delodajalcu. 

2. V obdobju šestih mesecev iz odstavka 1 

in če so izpolnjena merila iz člena 5, lahko 

sezonski delavci podaljšajo pogodbo ali se 

kot sezonski delavci zaposlijo pri drugem 

delodajalcu. Medtem ko iščejo zaposlitev 

pri drugemu delodajalcu, jim je dovoljeno 

ostati na ozemlju zadevne države članice. 

Or. en 
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Obrazložitev 

 Pojasniti bi bilo treba, na katero obdobje se člen nanaša, ter to, da se sezonskim delavcem ne 

bo treba vrniti v tretjo državo, medtem ko iščejo novo zaposlitev v skladu z določbami tega 

člena. 

 

Predlog spremembe  46 

Predlog direktive 

Člen 12 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) na podlagi vloge z enim upravnim 

aktom izdajo do tri dovoljenja za sezonsko 

delo, ki veljajo za do tri zaporedne sezone 

(„dovoljenje za sezonsko delo za več 

sezon“); 

(a) na podlagi vloge z enim upravnim 

aktom izdajo državljanu tretje države do 

tri dovoljenja za sezonsko delo, ki veljajo 

za do tri zaporedne sezone („dovoljenje za 

sezonsko delo za več sezon“), brez 

poseganja v najdaljše dovoljeno trajanje 

prebivanja iz člena 11(1), 

Or. en 

Obrazložitev 

Sprememba pojasnjuje, da sklicevanje na tri zaporedne sezone v tem členu sezonskemu 

delavcu ne bi omogočilo prebivanja 18 zaporednih mesecev, saj je najdaljše dovoljeno 

trajanje prebivanja šest mesecev v posameznem dvanajstmesečnem obdobju. 

 

Predlog spremembe  47 

Predlog direktive 

Člen 12 – odstavek 2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice zagotovijo, da:  

(a) se državljanu tretje države, ki med 

predhodnim prebivanjem na podlagi 

statusa sezonskega delavca ni upošteval 

obveznosti, ki izhajajo iz odločitve o 

sprejemu, zlasti obveznosti, da se po izteku 

dovoljenja vrne v tretjo državo, naslednje 

leto ali več naslednjih let zavrne sprejem 

na podlagi statusa sezonskega delavca; 

2. Države članice zagotovijo, da se 

državljanu tretje države, ki med 

predhodnim prebivanjem na podlagi 

statusa sezonskega delavca ni upošteval 

obveznosti, ki izhajajo iz odločitve o 

sprejemu, zlasti obveznosti, da se po izteku 

dovoljenja vrne v tretjo državo, naslednje 

leto ali več naslednjih let zavrne sprejem 
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na podlagi statusa sezonskega delavca. 

Zavrnitev je sorazmerna z okoliščinami 

primera. 

Or. en 

Obrazložitev 

Zavrnitev sezonskih delavcev ne sme biti nesorazmerna. Če je sezonski delavec na primer 

prekoračil dovoljeno obdobje prebivanja le za en dan, je to olajševalna okoliščina, zato bi 

bilo treba določiti, da se to upošteva pri vseh odločitvah o zavrnitvi. 

 

Predlog spremembe  48 

Predlog direktive 

Člen 12 – odstavek 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) se delodajalcu, ki ni izpolnil 

obveznosti, ki izhajajo iz pogodbe o 

zaposlitvi, naložijo učinkovite, sorazmerne 

in odvračilne sankcije. Takim 

delodajalcem se naslednje leto ali več 

naslednjih let zavrne vložitev vloge za 

sezonske delavce. 

črtano 

Or. en 

(Odstavek 2 prestavljen v člen 12a (novo)) 

Obrazložitev 

Člen 12 obravnava omogočanje ponovnega vstopa za sezonske delavce, ne sankcij, zato bi 

bilo bolj primerno pripraviti posebno določbo za sankcije zoper delodajalce. 

 

Predlog spremembe  49 

Predlog direktive 

Člen 12 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2a. države članice določijo pogoje, pod 

katerimi lahko sezonski delavci zaprosijo 
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za dovoljenje za prebivanje za daljši čas. 

Or. en 

Obrazložitev 

 Sezonski delavci, ki so v državi članici delali več sezon, bi morali imeti možnost, da  

zaprosijo za dovoljenje za prebivanje za daljši čas, s čimer bi pridobili trajnejši status. 

 

Predlog spremembe  50 

Predlog direktive 

Člen 12 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 12a 

 Sankcije zoper delodajalce 

 1. Delodajalcu, ki ni izpolnil obveznosti, ki 

izhajajo iz te direktive, se naložijo 

učinkovite, sorazmerne in odvračilne 

sankcije. Takim delodajalcem se za eno 

ali več naslednjih let zavrne vložitev vloge 

za sezonske delavce. 

 2. Države članice zagotovijo, da je 

sezonski delavec, ki mu je bilo dovoljenje 

odvzeto v skladu s točko (b), (ba) ali (bb) 

člena 7(2), upravičen, da od delodajalca 

prejme ustrezno nadomestilo, ter da so 

vzpostavljeni potrebni mehanizmi, ki to 

omogočajo. 

Or. en 

(Člen 12 – odstavek 2 – točka b prestavljena v člen 12a) 

Obrazložitev 

Člen 12 obravnava omogočanje ponovnega vstopa za sezonske delavce, ne sankcij, zato bi 

bilo bolj primerno pripraviti posebno določbo za sankcije zoper delodajalce. Razen tega bi 

morali sezonski delavci glede na svoj ranljiv položaj prejeti odškodnino, če je njihovo 

dovoljenje preklicano, ker delodajalec ni izpolnil svojih zakonskih obveznosti. 
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Predlog spremembe  51 

Predlog direktive 

Člen 13 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Pristojni organi države članice odločijo o 

vlogi in o tem uradno pisno obvestijo 

prosilca, v skladu s postopki uradnega 

obveščanja po nacionalni zakonodaji 

države članice, najpozneje v 30 dneh od 

datuma, ko je bila vložena popolna vloga.  

1. Pristojni organi države članice odločijo o 

vlogi na podlagi določb iz členov 5 in 6 in 

o tem uradno pisno obvestijo prosilca, v 

skladu s postopki uradnega obveščanja po 

nacionalni zakonodaji države članice, 

najpozneje v 60 dneh od datuma, ko je bila 

vložena popolna vloga. 

Or. en 

Obrazložitev 

Organi držav članic bi morali imeti dovolj časa za obdelavo vloge in potrebna preverjanja. 

Rok bi bilo zato treba podaljšati na 60 dni. 

 

Predlog spremembe  52 

Predlog direktive 

Člen 13 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Kadar so informacije, predložene v 

vlogi, pomanjkljive, pristojni organi v 

razumnem roku prosilca uradno obvestijo o 

dodatnih zahtevanih informacijah in 

določijo razumen rok za njihovo 

predložitev. 

2. Kadar so informacije ali dokumentacija, 

predložene v vlogi, nepopolne, pristojni 

organi v razumnem roku prosilca uradno 

obvestijo o dodatnih zahtevanih 

informacijah in določijo razumen rok za 

njihovo predložitev. Obdobje iz odstavka 1 

se začasno prekine, dokler organi ne 

prejmejo zahtevanih dodatnih informacij. 

Or. en 

Obrazložitev 

Zaradi nepopolne vloge bi prišlo do zamud, zato ne bi bilo primerno, da bi v takih primerih 

ostal rok iz odstavka 1 nespremenjen. 
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Predlog spremembe  53 

Predlog direktive 

Člen 14  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Države članice od delodajalcev sezonskih 

delavcev zahtevajo dokazila o tem, da bo 

sezonski delavec imel nastanitev, ki mu bo 

zagotavljala ustrezen življenjski standard. 

Če morajo sezonski delavci plačevati 

najemnino za tako nastanitev, ta ne sme 

biti pretirana glede na njihovo plačilo. 

1. Države članice od delodajalcev 

sezonskih delavcev zahtevajo dokazila o 

tem, da bo sezonski delavec imel ustrezno 

nastanitev, v skladu z nacionalno 

zakonodajo in prakso, ki mu bo 

zagotavljala zadovoljiv življenjski 

standard. Taka nastanitev stanovalcem 

zagotavlja najmanj ustrezen prostor, 

zaščito pred vremenskimi razmerami in 

drugimi nevarnostmi za zdravje, je varna 

in dobro vzdrževana ter nudi vse, kar je 

nujno potrebno za zdravje, varnost, 

udobje in prehranjevanje, na primer 

neoporečno pitno vodo, opremo za 

kuhanje, ogrevanje in osvetljavo, 

sanitarije in opremo za pranje, možnost 

shranjevanja živil in odlaganja odpadkov. 

Nastanitev omogoča dostop do osnovnih 

storitev. 

Or. en 

Obrazložitev 

Nastanitev je ustrezna in izpolnjuje zahteve nacionalne zakonodaje in prakse ter nekatere 

minimalne predpise. Ti predpisi so skladni s kazalniki za opredelitev ustrezne nastanitve, ki 

jih je določil odbor ZN za ekonomske, socialne in kulturne pravice.  

 

Predlog spremembe  54 

Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  1a. Če morajo sezonski delavci za tako 

nastanitev plačevati najemnino, morajo 

biti stroški določeni za čas trajanja 

njihovega prebivanja in ne smejo biti 

pretirani glede na njihove neto prejemke 
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ali kakovost nastanitve. 

Or. en 

(Prestavljen iz člena 14 – odstavek 1) 

Obrazložitev 

Zaračunavanje visoke najemnine glede na neto prejemke ali kakovost nastanitve je način 

izkoriščanja sezonskih delavcev, zato ga je treba preprečiti. 

 

Predlog spremembe  55 

Predlog direktive 

Člen 14 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 14a 

 Stroški 

 Države članice od delodajalcev sezonskih 

delavcev zahtevajo plačilo za 

 (a) stroške za potovanje od kraja izvora 

sezonskega delavca do kraja dela v 

zadevni državi članici ter za povratno 

vožnjo; 

 (b) vizumsko takso in, če primerno, 

katerokoli pristojbino, povezano z 

vizumom;  

 (c) stroške zdravstvenega zavarovanja iz 

točke (c) člena 5(1). 

Or. en 

Obrazložitev 

Nekatere stroške, ki so neposredno povezani s sezonsko zaposlitvijo, bi moral plačati 

delodajalec. Delodajalec bo s plačilom potnih stroškov omogočil vrnitev sezonskih delavcev v 

kraj izvora po preteku njihovega dovoljenja. 
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Predlog spremembe  56 

Predlog direktive 

Člen 15 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Pravice na podlagi dovoljenja/vizuma za 

sezonsko delo 

Pravice na podlagi dovoljenja za sezonsko 

delo 

Or. en 

Obrazložitev 

Sprememba je potrebna zaradi zgornjega predloga spremembe k členu 10 – odstavek 1, ki bi 

imel za posledico, da bi vsi sezonski delavci prejeli dovoljenje za sezonsko delo. Omemba 

vizuma zato ni potrebna. 

 

Predlog spremembe  57 

Predlog direktive 

Člen 16 – odstavek 2 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Pravica do enakega obravnavanja iz 

odstavka 2 ne posega v pravico države 

članice, da odvzame ali zavrne podaljšanje 

dovoljenja v skladu s členom 7. 

Pravica do enakega obravnavanja iz tega 

člena ne posega v pravico države članice, 

da odvzame ali zavrne podaljšanje 

dovoljenja v skladu s členom 7. 

Or. en 

Obrazložitev 

Gre za tehnično spremembo, namenjeno uskladitvi s predlogom spremembe poročevalca 

odbora EMPL k preostalemu delu tega člena, za katerega je izključno pristojen odbor EMPL: 

 

Predlog spremembe  58 

Predlog direktive 

Člen 16 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 16a 
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 Nadzor in pregledi 

 Države članice zagotovijo uvedbo 

ustreznih nadzornih mehanizmov ter 

izvedbo učinkovitih in primernih 

inšpekcijskih pregledov na svojem 

ozemlju, s čimer zagotovijo, da se določbe 

te direktive, zlasti v zvezi s pravicami, 

delovnimi pogoji in nastanitvijo, v celoti 

upoštevajo med celotnim trajanjem 

prebivanja sezonskih delavcev v zadevni 

državi članici. 

Or. en 

Obrazložitev 

Da se zagotovi polno spoštovanje pravic sezonskih delavcev in določb te direktive, je 

potreben učinkovit sistem nadzora in inšpekcijskih pregledov. 

 

Predlog spremembe  59 

Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek -1 (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Države članice zagotovijo učinkovite 

mehanizme, prek katerih lahko sezonski 

delavci vlagajo pritožbe zoper svoje 

delodajalce, neposredno ali prek tretjih 

oseb, ki imajo v skladu z merili iz 

nacionalne zakonodaje zakonit interes za 

zagotovitev skladnosti s to direktivo, ali 

prek pristojnega organa države članice, če 

to določa nacionalna zakonodaja. 

Or. en 

Obrazložitev 

Ker so sezonski delavci še posebej ranljivi za izkoriščanje, morajo obstajati učinkoviti 

mehanizmi, preko katerih imajo možnost, da se pritožijo sami ali preko tretjih strani. 
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Predlog spremembe  60 

Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Države članice sprejmejo ukrepe, 

potrebne za zaščito sezonskih delavcev 

pred odpustitvijo ali drugim neugodnim 

ravnanjem kot odzivom delodajalca na 

pritožbo v okviru podjetja ali na pravni 

postopek, ki ima za cilj zagotovitev 

skladnosti s to direktivo. 

Or. en 

Obrazložitev 

Da bi postal pritožbeni mehanizem stvarna možnost in bi ščitil sezonske delavce v neugodnem 

položaju, je treba tiste, ki se pritožijo, zaščititi pred viktimizacijo. 

 

Predlog spremembe  61 

Predlog direktive 

Člen 18 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice sporočijo Komisiji 

statistične podatke o številu prvič izdanih 

ali podaljšanih dovoljenj in vizumov za 

prebivanje in, če je to mogoče, o številu 

dovoljenj in vizumov za prebivanje zaradi 

sezonskega dela, odvzetih državljanom 

tretjih držav, razvrščenih glede na 

državljanstvo, starost, spol, trajanje 

veljavnosti dovoljenja in gospodarsko 

panogo. 

1. Države članice sporočijo Komisiji 

statistične podatke o številu prvič izdanih 

ali podaljšanih dovoljenj za prebivanje in, 

če je to mogoče, o številu dovoljenj za 

prebivanje zaradi sezonskega dela, 

odvzetih državljanom tretjih držav, 

razvrščenih glede na državljanstvo, starost, 

spol, trajanje veljavnosti dovoljenja in 

gospodarsko panogo. 

Or. en 

Obrazložitev 

Sprememba je potrebna zaradi zgornjega predloga spremembe k členu 10 – odstavek 1, ki bi 

imel za posledico to, da bi vsi sezonski delavci prejeli dovoljenje za sezonsko delo. Omemba 
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vizumov zato ni potrebna. 
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OBRAZLOŽITEV 

 

1. Uvod 

 

V sporočilu Komisije iz leta 2005 z naslovom „Načrt politike zakonitega priseljevanja“ je bil 

predviden predlog direktive o pogojih za vstop in prebivanje sezonskih delavcev glede na 

dejstvo, da „je potreba po sezonskih delavcih redno prisotna v nekaterih sektorjih, kjer veliko 

priseljencev dela nezakonito v neustreznih pogojih“. Komisija je predlog objavila julija 2010 

v svežnju s predlogom o premestitvah znotraj podjetja. 

Poročevalec je trdno prepričan, da je ta direktiva potrebna za preprečevanje izkoriščanja 

sezonskih delavcev, še posebej v luči nekaterih nedavnih dogodkov (recimo v Rosarnu v 

Italiji, vendar taki dogodki niso omejeni na posamezne države članice). 

 

Poleg tega je potreba po sezonskih delavcih, ki prihajajo iz držav izven EU, pogosta v večini 

držav članic in okvir na ravni EU za upravljanje tega preseljevanja bi lahko zagotovil resnično 

dodano vrednost. V zvezi s tem je treba opozoriti tudi, da lahko zagotovitev zakonitih poti za 

preseljevanje igra pomembno vlogo pri zmanjševanju nezakonitega preseljevanja in 

izkoriščanja, ki ga pogosto spremlja. Ključnega pomena je tudi, da je v tej direktivi posebna 

pozornost namenjena enakemu obravnavanju na trgu dela EU z namenom preprečiti 

zniževanje plač in slabitev delovnih pogojev. Zato poročevalec ta predlog na splošno 

pozdravlja, hkrati pa ugotavlja, da je treba nekatera področja bistveno okrepiti. 

 

2. Splošni pregled predloga 

 

Ta predlog določa hitri postopek za sprejem državljanov tretjih držav, zaposlenih kot sezonski 

delavci, ki temelji na skupni opredelitvi in skupnih merilih za sezonske delavce. Predlog 

določa pogoje, v skladu s katerimi bi se sezonskim delavcem izdajala dovoljenja za 

prebivanje in delovna dovoljenja, ki bi omogočala največ šestmesečno prebivanje v 

posameznem koledarskem letu, ter opredeljuje pravice sezonskih delavcev. 

 

Številne določbe so namenjene močnejši zaščiti sezonskih delavcev, kar poročevalec 

pozdravlja. Ta določbe so med drugim naslednje: 

 

• Sprejem je odvisen od obstoja pogodbe o zaposlitvi ali zavezujoče ponudbe za zaposlitev, 

v kateri je navedeno plačilo in drugi delovni pogoji. 

• Delodajalci morajo dokazati, da bodo sezonski delavci v času prebivanja imeli primerno 

nastanitev.  

• Pooblaščene tretje osebe, kot so na primer sindikati ali NVO, lahko vlagajo pritožbe v 

imenu sezonskih delavcev, da se zagotovi uspešno uveljavljanje predpisov. 

V predlogu je predvideno tudi enakopravno obravnavanje glede določenih pravic, kot so ga 

deležni domači delavci (člen 16). Ob upoštevanju dejstva, da večina tega člena spada v 

izključno pristojnost Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve, poročevalec meni, da so te 

določbe bistvene in bi jih bilo treba še okrepiti, da bi zagotovili enakopravno obravnavo. 
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3. Ključni predlogi sprememb 

 

Čeprav po mnenju poročevalca predlog Komisije vsebuje nekatere pomembne določbe, meni 

tudi, da ga je mogoče še okrepiti z nekaterimi spremembami in dodatki, navedenimi v osnutku 

poročila. Mednje spadajo: 

 

Področje uporabe 

 

Področje uporabe predloga Komisije vključuje le državljane tretjih držav, ki prebivajo zunaj 

EU. Da bi zagotovili celosten pristop k sezonskemu delu, bi morala ta direktiva veljati tudi za 

državljane tretjih držav, ki že prebivajo v EU in po obstoječi zakonodaji niso upravičeni do 

dela. Poleg tega ne bi smela zanemariti trenutnega stanja v sektorju sezonskega dela, saj 

mnogi državljani tretjih držav z neurejenim statusom delajo v izkoriščevalskih pogojih. Zato 

bi morali imeti državljani tretjih držav z neurejenim statusom možnost, da se prehodno 

zaposlijo kot sezonski delavci v skladu s to direktivo.  

 

Kar zadeva sektorsko področje uporabe, so nekatere dejavnosti v sektorjih kmetijstva, 

vrtnarstva in turizma po naravi sezonske; glede na sezono lahko potrebe po delovni sili močno 

narastejo. Jasno bi bilo treba torej opredeliti, da ti sektorji spadajo v področje uporabe te 

direktive. Ob upoštevanju številnih različnih situacij v državah članicah pa je mogoče v 

področje uporabe te direktive vključiti  nekatere dodatne dejavnosti, ki presegajo naštete 

sektorje, vendar le ob privolitvi socialnih partnerjev. 

 

Dostop do informacij 

 

Dostop sezonskih delavcev do informacij je pomembno orodje pri krepitvi njihove zaščite 

pred izkoriščanjem. Torej je treba potencialnim sezonskim delavcem in delodajalcem 

omogočiti dostop do informacij, na podlagi katerih se bodo lahko odločili glede vložitve 

vloge za sezonskega delavca oziroma glede zaposlovanja sezonskih delavcev. Poleg tega bi 

morali biti sezonski delavci ob prejetju dovoljenja tudi pisno obveščeni o svojih pravicah v 

okviru te direktive. Nazadnje bi bilo treba vzpostaviti kontaktne točke za obveščanje in 

svetovanje sezonskim delavcem. 

 

Dovoljenje za sezonsko delo 

 

Predlog Komisije določa, da se za prebivanje, krajše od treh mesecev, namesto dovoljenja za 

sezonsko delo izda vizum. Ni pa jasen razlog za to in, kar je še pomembneje, niti ni znano, ali 

pravice, povezane z dovoljenjem za sezonsko delo, veljajo tudi za delavce, ki delajo na 

podlagi vizuma. Da bi torej preprečili nastanek dveh kategorij sezonskih delavcev z različnimi 

pravicami glede na trajanje njihovega prebivanja, bi bilo treba vsem sezonskim delavcem dati 

dovoljenje za sezonsko delo. 

 

Trajanje prebivanja 

 

Poročevalec podpira določbo v predlogu Komisije, po kateri lahko prebivanje traja največ šest 

mesecev. Vprašljivo je, ali je daljša obdobja še mogoče opisati kot sezonska, poleg tega pa 

lahko privedejo do zlorabe sistema v škodo sezonskih delavcev. Nadalje bi moralo najdaljše 
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obdobje veljati za obdobje 12 mesecev in ne za koledarsko leto, da se upošteva zimska 

sezona, ki ne spada v koledarsko leto. Poleg tega bi bilo treba upoštevati sezonske delavce, ki 

so morda upravičeni do bivanja v državi članici na podlagi drugega dovoljenja ali vizuma in 

ki se jim zato ni treba vrniti v državo izvora. 

 

Sankcije zoper delodajalce 

 

Poročevalec meni, da je potrebna ločena določba o sankcijah zoper delodajalce. Nadalje bi 

morali sezonski delavci glede na svoj ranljiv položaj prejeti odškodnino, če je njihovo 

dovoljenje preklicano, ker delodajalec ni izpolnil svojih zakonskih dolžnosti. 

 

Predlog Komisije določa tudi razloge za zavrnitev vloge ter za preklic oziroma nepodaljšanje 

dovoljenja za sezonsko delo, ki vključujejo primere, ko je bil delodajalec kaznovan zaradi 

nezakonitega zaposlovanja. Za večjo zaščito sezonskih delavcev bi bilo treba to določbo 

razširiti na kazni zaradi kršitev določb te direktive ter kršitev delovnih pogojev ali delavskih 

pravic. Glede na ranljivi položaj sezonskih delavcev bi bilo mogoče dovoljenje v teh 

okoliščinah preklicati le, če je to njim v korist.  

 

Nastanitev 

 

Poročevalec meni, da je določba, ki od delodajalcev zahteva dokaze, da bodo sezonski delavci 

deležni ustrezne nastanitve, pozitiven element predloga Komisije. Treba pa jo je okrepiti s 

sklicevanjem na zahteve nacionalne zakonodaje in prakse ter na minimalne standarde, kot jih 

priporoča odbor OZN za ekonomske, socialne in kulturne pravice. Nadalje bi morala 

najemnina ustrezati tako njihovemu plačilu kot kakovosti nastanitve, med njihovim bivanjem 

pa se je ne bi smelo povišati. 

 

Stroški 

 

Nekatere stroške, neposredno povezane s sezonskim zaposlovanjem, bi moral plačati 

delodajalec, vključno s potnimi stroški, stroški vize in zdravstvenim zavarovanjem za 

obdobja,ki jih delovna pogodba ne pokriva. Delodajalec bo s plačilom potnih stroškov olajšal 

vračanje sezonskih delavcev v njihovo državo izvora po preteku njihovega dovoljenja. 

 

Nadzor in pregledi 

 

Predlog ne vsebuje določb o nadzoru in pregledih, ki so po mnenju poročevalca nujni za 

zagotavljanje polnega spoštovanja pravic sezonskih delavcev in določb te direktive. Osnutek 

poročila zato vsebuje spremembe, s katerimi bi zagotovili, da države članice uvedejo 

mehanizme za nadzor in izvajanje pregledov. 
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Omogočanje vlaganja pritožb 

 

Ker je mogoče sezonske delavce še posebej lahko izkoriščati, morajo obstajati učinkoviti 

mehanizmi, preko katerih imajo možnost, da se pritožijo sami ali preko tretjih strani. Predlog 

določa, da lahko v imenu sezonskih delavcev pritožbe vlagajo tudi tretje strani. To določbo pa 

je treba okrepiti, da bi zagotovili, da bodo države članice uvedle učinkovite mehanizme, prek 

katerih bodo sezonski delavci ali tretje strani lahko vlagali pritožbe. Da bi postal ta 

mehanizem stvarna možnost za sezonske delavce, ki se pritožijo in so zato v neugodnem 

položaju nasproti svojemu delodajalcu, je te delavce nujno treba zaščititi pred viktimizacijo. 

 

 


